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Pourquoi ? 
Après un séjour à Valfleury riche en solidarités morale et 
matérielle, au cours duquel des liens forts se sont tissés, 
ils se retrouvent isolés, en manque de chaleur humaine et 
d’activités. 
Des initiatives collectives et individuelles ont pallié 
ponctuellement ce vide. 
L’objectif est de tendre vers : 

● Une présence humaine et un soutien personnalisés 
dans la durée 

● Un accompagnement vers l’autonomie 
● Une intégration optimale dans la société française 

 
Qui sont les acteurs ? 

● D’une part un ou deux filleuls issus du CAO de 
Valfleury et si possible sur un même lieu de 

 الراعي
 ميثاق

 غودسون
 

 الخطوة هذه وضع
 الرعاية من الجديدة
 كل اتباع إلى تهدف

 الأخير كان إذا مهاجر
 يكون أن في يرغب
 من عرابة بالطبع

 غودسون و العراب
 الالتزامات يتطلب

 كل على المتبادلة
 أن يجب الجميع جانب

 أعمالهم وتبادل تشارك

 داوطلب - مالی حمايت مهاجران منشور
 چرا؟

 قوی ارتباط آن در همبستگی، که مادی و معنوی از غنی Valfleury از پس
 .است فعاليت و گرما شده، فاقد جدا بماند، آنها باقی بودند جعلی

 اين هدف. اند کرده جبران ادب نهايت در خلاء جمعی، اين و فردی ابتکارات
 :برای تلاش به که است
 شخصی مدت بلند پشتيبانی يک و انسان حضور● 
 استقلال به همراهی يک● 
 فرانسه جامعه به بهينه سازی يکپارچه● 

 هستند؟ کسانی چه بازيگران
 امکان صورت در و CAO Valfleury از ارجاع دو يا يک طرف يک از● 
 در

 اقامت همان
 بازديد (مرجع) کنندگان بازديد (خانواده دو يا يک اعضای ديگر سوی از● 

 )کنندگان



résidence 
● D’autre part les membres d’une ou deux famille(s) 

Référente(s) 
 
Quand ? 
Le parrainage couvre 

● Le séjour dans les structures (CAO, CADA, HUDA 
et autres) assurant leur hébergement et suivi 
administratif 

● L’après séjour où ils devront subvenir aux besoins 
de la vie courante, suivre une formation, trouver 
un emploi et un logement 

● Et plus si affinités ! 
 
Comment ? 
Cette démarche est un acte fort de solidarité humaine 
qui engage réciproquement dans la durée les parrains 
(Familles) et les filleuls. 
Pour optimiser les chances de réussite, il est important 

● De bien s’y préparer individuellement 
● Associer étroitement les filleuls en expliquant le 

fonctionnement du parrainage, ce qu’il peut lui 
apporter humainement et ses limites (utiliser la 
version de traduction adaptée de la présente 
Charte) 

● Avant et  tout au long du parrainage, TOUS les 
acteurs, collectivités, bénévoles et filleuls 
devront 

○ Se concerter 
○ Collaborer 
○ Mutualiser leurs actions et expériences 

 

 هذه تقوم أن يجب
 أساس على العلاقة
 الطوعي التزام

. معا لتبادل المتبادل
 الجميع معاملة ينبغي
المساواة قدم على . 

  
  

المحيل؛  من التزامات 
 على أسرة؛ البقاء

 مع بانتظام اتصال
 غودسون، والأسرة

 في أنه نرى أن يجب
 والتأكد جيدة أرواح

 له المادي رفاه أن من
 وتشجيعه. لائق هو

 والتحدث التعلم على
 في. الفرنسية باللغة

 لإخراجه محاولة
 ذلك يكون عندما
 مشاركة أو ممكنا
 / الأسرية الحياة

 الزيارات
 ذلك تفعل الرياضية

 إبلاغ / بنفسك
 الجمعية عن غودسون

 وقت؟ چه
 حمايت دهد می پوشش را
 خود از اطمينان حصول) ديگران و هدی CAO ،CADA (سازه در اقامت● 

 آموزش، پيدا کند، را تامين را روزمره زندگی نيازهای از را آنها آن در که زير اتاق● 
 مسکن و شغل کردن
 !عجايب سرزمين توقف● 

  
  
 
  

 چگونه؟
 زمان مدت مالی حاميان در متقابلا که انسانی همبستگی قدرتمند عمل يک رويکرد اين

 .است درگير godchildren و) خانواده(
 است موفقيت، مهم شانس رساندن حداکثر به برای
 آماده جداگانه صورت به را آنها از بسياری در● 
 از برداری بهره توضيح کاردانی نزديک ارجاع● 

 استفاده (محدوديت و انسانی را او تواند می او که حمايت، آنچه
 )منشور اين از نسخه اقتباس ترجمه

 بازيکنان، جوامع، حمايت، تمام سراسر در و از قبل● 
 شد خواهد ارجاع و داوطلبان

 مختصات○ 
 همکاری○ 
 را خود تجارب و اقدامات ادغام○ 

 )ببينيد را مثال اين (شده ساخته تواند می ارجاع کارت



Côté parrains (Familles) 
Je m’engage à : 

● Améliorer le niveau de français motiver, 
encourager et donner le plus possible l’occasion de 
pratiquer la langue 

● Inviter à déjeuner ou à dîner ou toute initiative 
de nature à favoriser les échanges 

● Faire découvrir l’environnement quotidien d’une 
famille française 

● Organiser des loisirs (visites culturelles, sport, 
randos, bricolage etc…) 

● Transmettre les informations sur les rencontres / 
animations organisées par le Collectif et autres 
initiatives 

● Accompagner dans des démarches administratives 
et de santé (ils sont parfois seuls, mal compris 
faute de traducteur et renvoyés de service en 
service) 

● Ne pas fournir de soutien financier, sauf 
exception ponctuelle et ciblée et s'engager à ce 
que les services échangés soient uniquement à 
titre gracieux  

● Ne pas donner l’illusion d’être capable de tout 
résoudre 

● Mutualiser entre TOUS les acteurs des 
informations concrètes individuelles pour agir à 
bon escient et formuler des revendications 
d’intérêt général 

● Ne pas se substituer aux fonctions 
administratives assurées par l’organisme concerné 
(CAO, CADA, avocat, etc.) 

● Ce que les services échangés soient uniquement à 

معا اجتماعات/   ... 
 

المالي،  الدعم توفر لا
 الوقت في استثناء إلا

 وهادفة المناسب
 الخدمات بأن والالتزام
 من إلا خالية المتداولة

  تهمة
  

 من التزامات
 على البقاء. غودسون

 من كثير في اتصال
 العائلة مع الأحيان

 لهم المرجعية، ونقول
 مشكلة أي حدثت إذا
 يحتاج كان وإذا / أو
 تكون أن. شيء أي

 نشطة، واتخاذ
 تكون. المبادرات

 للثقافة مفتوحة
 الفرنسية، ومحاولة

 يمكن ما أفضل
 الحياة في لتناسب

 قصارى بذل الفرنسية
 جزءا لتكون جهدكم

فرنسا من . 

  
  
  
  
  
 
  

 )خانواده (طرف مالی حاميان
 :تعهد به من

 بيشتر و انگيزه، تشويق ايجاد فرانسه سطح بهبود● 
 زبان تمرين برای ممکن فرصت

 ترويج به را عمل ابتکار هر يا و شام يا ناهار به دعوت● 
 مبادلات

 فرانسوی خانواده يک از روزمره زيست محيط کشف برای● 
 دستی روی، صنايع فرهنگی، ورزشی، پياده است داشته بازديدکننده (تفريح سازماندهی● 

  ...)غيره و
 توسط شده برگزار رويدادهای / جلسات مورد در اطلاعات ارسال● 

 طرح ديگر و جمعی
 آنها (بهداشتی و اداری مراحل در کمک● 

 خدمات به بازگشت و ترجمه عدم برای تنهايی، اشتباه به اوقات گاهی
 )خدماتی

 هدفمند و موقع به استثنا اينکه کند، مگر نمی فراهم مالی حمايت آيا● 
 نمی را چيز همه حل به قادر توهم آيا● 



titre gracieux 
● Communiquer avec mon/mes filleuls au moins une 

fois par semaine, ou mieux, le/les rencontrer 
● Donner régulièrement (mini 1 fois par mois) des 

nouvelles de sa situation au Collectif, à titre 
confidentiel 

● Informer de tout problème l’association Jarez 
Solidarités pour que le Collectif puisse se 
mobiliser et apporter l’aide nécessaire, de quelque 
nature que ce soit (financière, morale, matérielle, 
juridique …) 

 
Côté Filleul 
Je m’engage à : 

● Améliorer mon niveau de français en suivant les 
cours et en utilisant toutes les occasions pour 
pratiquer la langue 

● Communiquer (ou mieux, rencontrer ma/mes 
Famille-s Référente-s) au moins un fois par 
semaine 

● Respecter les rendez-vous convenus ensemble, les 
horaires des activités partagées (repas, etc.) 

● Être actif et prendre des initiatives 
● Ce que les services échangés soient uniquement à 

titre gracieux 
● Informer immédiatement le Collectif de tout 

problème 
 
Fait à                                     le 
 
Le/Les Parrains-Marraines                                                                         
Le Filleul 

 فردی درباره بتن بازيگران تمام بين ادغام●  
 عمومی منافع از ادعاهای و عاقلانه عمل به

 نيست جايگزين بدن توسط شده انجام اداری کارکردهای آيا● 
 )غيره ، وکيل، وCAO ،CADA (نگران 

 باشد می رايگان تنها بدل و رد خدمات چه● 
 است، بهتر يا هفته، و در بار يک حداقل من زيرمجموعه / من با ارتباط● 

 ديدار / به
 او وضعيت از اخبار برای) ماه هر در 1X حداقل (منظم طور به● 

 نفس به اعتماد مجموع، در در
 برای همبستگی Jarez انجمن مشکلات به رسانی اطلاع● 

 و مالی، اخلاقی، مواد، قانونی (نوع هر در لازم های کمک ارائه و بسيج توانند می جمعی
(... 

  
  
   
  
  
  
  

 تعميدی پسر سمت
 :تعهد به من

 زبان تمرين برای فرصتی هر از استفاده و کلاس در حضور در من فرانسه بهبود
 يک حداقل) کنندگان بازديد-S مرجع خانواده من / من با بهتر، ديدار يا (ارتباط برقراری

 هفته در بار



 
Le texte de la présente Charte est ouvert à toute 
proposition pour l’enrichir avec vos vécus et expériences.  
Merci pour vos retours à 
accueilmigrantsvalfy(*AT*)free.fr 

 غذايی، و های وعده (مشترک های فعاليت کردند، بار توافق هم با ملاقات قرار به احترام
 )غيره
 اقدام و باشيد فعال
 جمعی مشکلات اطلاع بلافاصله رايگان تنها بدل و رد خدماتی چه

  
 

 


